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Switch Mate

HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by
the product.

Please contact us for help via the email address
below.
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support@itead.cc
We will get back to you as soon as possible.
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Pull out the battery insulation sheet

Ziehen Sie die Batterieisolierungsfolie heraus
Extraiga la lamina aislante de la bateria

Retirez la feuille d'isolation de la batterie

Togliere il rivestimento isolante deila batteria
Vi3BREKNTE N30NALMOHHBIA ANCT aKKYMYNATOPa

Retire a plastico.de isolamento da bateria
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S-MATE BEES & MINIR3 4 TR

The wiring instruction of connecting the S-MATE with three MINIR3:

Die Verkabelungsanleitung fur den Anschluss des S-MATE mit
drei MINIR3:

Instructions de cablage
Istruzioni per il cablaggio

Instruccion del cableado para conectar el S-MATE con tres MINIR3:

Les instructions de cablage pour connecter le S-MATE avec trois
MINIR3 :

VIHCTpYKLuM 110 NpoBoAKe

Instrugdes de instalagao

S-MATE 5 —4 MINIR3 LR E:

The wiring instruction of connecting the S-MATE with one MINIR3:
Die Verkabelungsanleitung fiir den Anschluss des S-MATE
aneinem MINIR3:

Instruccion del cableado para conectar el S-MATE con un MINIR3:

Please install and maintain the device by a professional electrician.
To avoid electric shock hazard, do not operate any connection or
contact the terminal connector while the device is powered on !
Lassen Sie die Installation und Wartung des Gerates von einem
professionellen Elektriker durchfiihren. Um die Gefahr eines Stromschlags
zu vermeiden, diirfen Sie nach dem AnschlieRen an das Stromnetz keinen
Anschluss betatigen und den Anschlussstecker nicht beruhren!

Deje que un electricista profesional realice la instalacion y el
mantenimiento del dispositivo. No active ninguna conexién, ni entre
en contacto con el conector terminal, después de conectarlo, para
prevenir descargas eléctricas!

Veuiliez faire installer et entretenir I'appareil par un électricien
professionnel. Pour éviter tout risque d'électrocution, n'actionnez
aucune connexion et n'entrez pas en contact avec le connecteur de
la borne aprés I'avoir branchée |

Rivolgersi a un elettricista professionista per I'installazione e la
manutenzione del dispositivo. Per evitare il rischio di scosse
elettriche, non alimentare alcuna connessione o il connettore del
terminale dopo il collegamento!

VCTanoBKy 1 06CAYXUBaHNE yCTPOICTBA CAeAyeT NPeAOCTaBNTE
NpodeccioHansHeIM 3nekTpukam. Bo nsbexaHue nopaxeHus

Lesinstructions de cablage pour connecter le S-MATE avec un
MINIR3 :

Istruzioni di cablaggio per il collegamento di S-MATE con un MINIR3:
WHCTPYKUMA N0 NOAKNIOYEHNIO S-MATE k ogHomMy MINIR3:
Alinstrugao de fiacao para conectar o S-MATE com um MINIR3:

MINIR3
v
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3neKTpUECKIM TOKOM He paboTaliTe ¢ o
VHe npukacaiTecs k c nocne nog

Por favor, instale e faga a manutencao do dispositivo por um eletricista
profissional. Para evitar o risco de chogque elétrico, ndo opere nenhuma
conexao ou entre em contato com o conector do terminal apos conectar.
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Istruzioni di cablaggio per il collegamento di S-MATE con tre MINIR3:
WHCTPYKUMA No NoAKN0YeHWI0 S-MATE ¢ Tpems MINIR3:

S-MATE BT (L/L1/L2/L3) @RI T, A MINIR3 £
KL F—EREM S-MATE 5|t

There are L/L1/L2/L3 on the S-MATE which can be used as terminal
connectors, but you have options to directly connect the L wire
of MINIR3 to the L wire in the switching box without going through
the S-MATE.

An der S-MATE befinden sich die Anschliisse L/L1/L2/L3, die als
Anschlt 1 verwendet werden kénnen. Sie haben jedoch

Ainstrugdo de fiagdo para conectar o S-MATE com trés MINIR3:

MINIR3
v
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Rocker Switch
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auch die Moglichkeit, das L-Kabel der MINIR3 direkt mit dem L-Kabel
in der Schaltbox zu verbinden, ohne die S-MATE durchzuqueren.
Enelinterruptor S-MATE existen los L/L1/L2/L3 que pueden ser
utilizados como conectores terminales, también puedes conectar
directamente el cable L del MINIR3 al cable L en la caja de
conmutacioén sin utilizar el S-MATE.

Ily ades L/L1/L2/L3 sur le S-MATE qui peuvent étre utilisés
comme connecteurs de bornes, mais vous avez la possibilité de
connecter directement le fil L du MINIR3 au fil L de la boite de
commutation sans passer par le S-MATE.

L/L1/L2/L3 sull'S-MATE possono essere usati come terminali di
connessione, ma esiste la possibilita di collegare direttamente
il cavo Ldi MINIR3 al cavo L della scatola di commutazione senza
passare attraverso I'S-MATE.

Ha S-MATE ecTb L/L1/L2/L3, kOTOpbIe MOTYT 6biTb NCNONb30BaHbI
B KauecTBe KNEMMHbIX COeAMHMTENEN, 0AHAKO y Bac ecTb
BO3MOXHOCTb MOAKNOUNTL L-NpoBog MINIR3 Hanpsamyio k
L-npoBoay B KOMMYyTaLy i kopobke 6e3 yepes
S-MATE..

ExistemL/L1/L2/L3 noS-MATE que podem ser usados como
conectores de terminal, mas vocé tem opgdes para conectar
diretamente o fio L do MINIR3 ao fio L na caixa de comutagdo
sem passar pelo S-MATE.

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF
products.

Itwould mean a lot to us if you can take a minute
to share your buying experience.
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Share it onyour social media
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Shareiton Amazon

Share it with your friends and family

Get the latest news by following us:
New arrival
Promotion

How-to videos

REBFF XU BIATEAIL, MiRE % B B X EM, FFIREF XK
BAED.

The dip switch is factory set to the rignt. Please toggle the dip
switch to the left if connection a pulse switch to the device.

RIMERBEERMX

Add to eWeLink-Remote Gateway

Zum eWeLink-Remote-Gateway hinzufiigen
Afadir a la pasarela eWeLink-Remote
Rjouter & la passereile eWeLink-Remote

Der Dip-Schalter ist werkseitig nach rechts eingestellt. Bitte schalten
Sie den Dip-Schalter nach links, wenn Sie einen Impulsschalter
andas GeratanschlieRen.

Elinterruptor DIP se encuentra enla derecha. Cambie el interruptor
DIP a laizquierda si conecta un interruptor de pulso al dispositivo.
Le commutateur DIP est réglé en usine sur la droite. Veuillez
basculer le commutateur DIP vers la gauche si vous connectez
un commutateur a impulsion & I'appareil.

Linterruttore digitale & pre-impostato sulla destra. Se si collega
un interruttore a impulsi al dispositivo, spostare a sinistra
I'interruttore digitale.

Ha Ae-vsroToBuTENe WGHAIT BLIKAIOUATEN
YCTaHOBAEH BPaBO. ECAM K yCTPOMCTBY MOAKIOHEH UMNYALCHBI
BbIKNIOYATE/Ib, NEPEBEANTE ABYXMO3ULMOHHBIIA BbIKAKOUATENL
B/1eB0.

O interruptor dip vem configurado de fébrica para a direita.
Alterne o interruptor dip para a esquerda se estiver conectando
um interruptor de pulso ao dispositivo.

WREAEENTIR.

Make sure the neutral wire and live wire connection is correct.

Aggiungere a Gateway eWeLink-Remote
Jlo6aeuTs K Witosy eWelink-Remote
Adicionar ao eWeLink-Remote Gateway

DEBHREG MR R @RHIM MINIR3, SwitchMan KR B R
BRI S-MATE.
QEBEGRD, QERHNER.

Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss von Neutralleiter und
stromfuhrender Phase korrekt sind.

YouTube

Compruebe que las conexiones del cable neutro y activo sean
correctas.

Assurez-vous que le fil neutre et e fil sous tension sont correctement
installés.

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo
difasesiacorretto.

Y6eanTech, 4To IPOBOA HEATPanH (HONL) U NPOBOA NOA
HanpaxeHnem ($pa3a) TOAKIOYEHDI.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam
conectados corretamente.
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@ You are allowed to add S-MATE to the devices that have

eWeLink-Remote gateway such as MINIR3, SwitchMan and etc.

on their setting page.
(2)Add S-MATE on Smart Scene to trigger other devices.

@ sie konnen S-MATE zu den Geréten hinzuftigen, die iber ein
eWelLink-Remote-Gateway verfiigen, wie z. B. MINIR3, SwitchMan,
usw., auf deren jeweiligen Einstellungsseite.

@ Fugen Sie S-MATE zu Smart Scene hinzu, um andere Gerate zu
aktivieren.

@ Se le permite afiadir S-MATE a los dispositivos que dispongan
dela pasarela eWeLink-Remote como MINIR3, SwitchMany etc.
en su pagina de configuracion.

(@ Afiada S-MATE a Smart Scene para activar otros dispositivos.

(@ Vous étes autorisé a ajouter S-MATE aux appareils dotés d'une
passerelle eWeLink-Remote tels que MINIR3, SwitchMan, etc.
sur leur page de configuration.

@ Ajoutez S-MATE a Smart Scene pour déclencher d'autres
appareils.

@ si pub aggiungere S-MATE ai dispositivi che hanno un gateway
eWeLink-Remote come MINIR3, SwitchMan ecc. nella loro
pagina diimpostazione.

@ Aggiungere S-MATE su Smart Scene per attivare altri dispositivi.

() Bl MOXeTe 406aBUTb S-MATE K yCTPOMCTBaM CO WK030M
eWeLink-Remote, Hanpumep, MINIR3, SwitchMan u T. 4.,
Ha VX CTPaHWLe HacTPOeK.

@ [lo6aBnTb S-MATE B YMHYI0 CUeHY ANs aKTUBALWU APYTUX
ycTpoiicTs.

(@ Entre na pagina de configuracao do MINIR3, clique em sub-
dispositivos eWeLink-Remote no aplicativo e acione o
sub-dispositivo pressionando o botéo no dispositivo, entdo
ele sera adicionado com sucesso.

(@ Adicione S-MATE no Smart Scene para acionar outros dispositivos.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
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Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed
user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf
die detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.
Escanee el c6digo QR o visite el sitio web para consultar la guia
delusuario detalladay ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide
détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida
utente dettagliata e aiuto.

CKanvpyiiTe 3707 QR-KOA AV NEpeaNTe Ha Halll BE6-caiiT Ans

NPOCMOTPa NOAPOGHOTO PYKOBOACTBO NO/Ib30BATENS 1 NOMOLLM.

Scaneie o c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar
detalhadamente o guia do usuério e ajuda.

FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could avoid the user’s authority to
operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should
be installed and operated with minimum distance 20cm between
the radiator & your body. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmfulinterference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
— Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that
the radio equipment type S-MATE is in compliance with Directive
2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://sonoff.tech/usermanuals

Sonoff ies Co., Ltd.
1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China

ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
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